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ВСЁ, ЧТО БЫЛО TOUT CE QUI FUT 

Всё равно года проходят чередою. 
И становится короче жизни путь. 
Не пора ли мне с измученной душою 
На минуточку прилечь и отдохнуть? 
 

Всё, что было, всё, что ныло, 
Всё давным-давно уплыло. 
Утомились лаской губы, 
И натешилась душа! 
Всё, что пело, всё, что млело, 
Всё давным-давно истлело, 
Только ты, моя гитара, 
Прежним звоном хороша! 
 

Ты напомнила вчера вдруг о далёком, 
Позабытом, пережитом полусне. 
Милый друг! Ни разговором, ни намёком 
Не ищи былого отклика во мне! 
 

Всё, что было, всё, что ныло... 
 

Может быть, ну вот совсем ещё недавно, 
Захлебнулось б сердце радостью в груди. 
А теперь - как это просто и забавно, 
Мне сказать тебе лишь хочется: "Уйди!" 
 

Всё, что было, всё, что ныло...                  1923 

Quoi qu’on fasse, les années toujours s’enfuient 

ET bientôt l’parcours d’la vie se raccourcit. 

Il temps pour moi avec mon âme en peine 

De m’allonger et me reposer à peine ? 
 

Tout ce qui fut, tout c’qui s’est tu, 

Depuis longtemps a disparu. 

De caresses mes lèvres sont lassées, 

Mon âme s’est assez amusée ! 

Tout c’qui chantait, tout c’qui veillait, 

D’la poussière est redevenu. 

Toi ma guitare, et juste toi,  

Sonne encore comme autrefois ! 
 

Tu m'as rappelé hier une illusion 

De très loin, bien oubliée, et mal vécue. 

Mon amie ! aucune chanson, aucune allusion 

N’attends d’moi aucune réponse à ce qui fut! 
 

Refrain 
 

Peut-être que dans un passé encore récent, 

Mon cœur aurait éclaté d’joie carrément 

Mais aujourd’hui simplement comme c’est marrant 

Maintenant, j’ai juste envie d’te dire : «  Va-t’en ! » 
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